
Smlouva o horizontální spolupráci na provozu integrované knihovny 
uzavřená podle § 1746, odst. 2. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník a § 12 zákona č. 134/2016 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek, v platném znění 

jejímiž účastníky jsou 

Národní technická knihovna, 
příspěvková organizace zřízená Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy 
se sídlem 160 80 Praha 6 - Dejvice, Technická 6/2710, 

IČO 61387142 DIČ CZ 61387142 

 

zastoupena  
(dále také jen „NTK") 

a 

Vysoká škola chemicko-technologická v Praze 
veřejná vysoká škola 

se sídlem 166 28 Praha 6 - Dejvice, Technická 5/1905 
IČO 60461373 DIČ CZ 60461373 

bankovní spojení;  

zastoupena 

 
(dále také jen „VŠCHV) 

a 

Ústav organické chemie a biochemie AV ČR 
veřejná výzkumná instituce 

se sídlem 166 10 Praha 6 - Dejvice, Flemingovo nám. 2 
IČO 61388963 DIČ CZ 61388963 

bankovní spojení:  

zastoupena  
(dále také jen „ÚOCHB") 
(NTK, VŠCHT a ÚOCHB dále společně také jen „Smluvnístrany", nebo „Strany" nebo „Účastníci") 
(VŠVHT a ÚOCHB dále genericky také jen „Partner a společně také jen „Partneři") 

1 Preambule 

Vzhledem k tomu, že 

• Smluvní strany vzájemně dne 11.11. 2015 uzavřely Společenskou smlouvu (dále také jen 

„Společenská smlouva"), dne 11.11. 2015 byla uzavřena Smlouva o spolupráci mezi NTK a ÚOCHB 

(dále také jen „Smlouva o spolupráci NTK - ÚOCHB", dne 1. 2. 2016 byla uzavřena Smlouva o 

předávání dat za účelem umožnění vstupu do budovy NTK mezi NTK a ÚOCHB (dále také jen 

„Smlouva o předávání dat NTK-ÚOCHB"), dne 11.11. 2015 byla uzavřena Smlouva o spolupráci 

mezi NTK a VŠCHT (dále také jen „Smlouva o spolupráci NTK- VŠCHT"), dne 3. 9. 2009 byla 

uzavřena Smlouva o předávání dat za účelem umožnění vstupu do budovy NTK mezi NTK a VŠCHT, 
ve znění Dodatku č. 1, ze dne 12. 7. 2018 (dále také jen „Smlouva o předávání dat NTK-VŠCHT") -
Smlouva o spolupráci NTK - ÚOCHB a Smlouva o spolupráci NTK - VŠCHT dále společně také jen 

„Smlouvy o spolupráci" - Smlouva o předávání dat NTK - ÚOCHB a Smlouva o předávání dat NTK -

VŠCHT dále společně jen „Smlouvy o předávání dat" - všechny v tomto ustanovení zmíněné 
smlouvy dále společně také jen „Dosavadnísmlouvy"; 
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• Společenskou smlouvou byla založena společnost bez právní subjektivity TECH (dále také jen 

„TECH" nebo „Společnost TECH") se systémem řízení zajišťujícím rovnoprávnost účastníků při 

rozhodování. Vznikem Společnosti TECH nevznikl nový subjekt Evidence knihoven vedené 
Ministerstvem kultury, všechny knihovny zůstaly ve všech ohledech samostatným subjektem (v 
případě NTK), resp. knihovnami samostatných subjektů (v případě knihoven ÚOCHB a VŠCHT). 

Smlouvy o spolupráci upravily materiální, technické a finanční podmínky provozování integrované 

knihovny v budově NTK a další práva a povinnosti Smluvních stran při provozu integrované 
knihovny; 

• nadále platí, že budova ve vlastnictví České republiky na adrese Technická 6, Praha 6 - budova č. p. 
2710, způsob využití - stavba občanského vybavení, jež je součástí pozemku parcelní č. 591/9, 

zapsáno v katastru nemovitostí na listu vlastnictví č. 4516, pro katastrální území Dejvice, obec 

Praha, u Katastrálního úřadu pro hlavní město Prahu, Katastrální pracoviště Praha, s níž je, na 

základě právních předpisů o hospodaření s majetkem státu a na základě zřizovací listiny Národní 

technické knihovny, v úplném znění, vydané Opatřením íVlinisterstva školství, mládeže a 

tělovýchovy, č. j. 23 313/2011-31 ze dne 3. února 2012, příslušná hospodařit NTK, byla 

projektována a postavena co do prostorů, personálního i technického zázemí a vybavení tak, aby 

mohla současně sloužit i jako knihovna VŠCHT, i jako knihovna ÚOCHB; 

• nadále platí zájem VŠCHT i ÚOCHB tuto příležitost využít v plné míře; 

• Smluvní strany nadále vnímají významně akademické, vědecké, věcné i ekonomické synergické 

benefity provozování jak knihovny VŠCHT, tak i knihovny ÚOCHB, integrované s knihovnou NTK. 

Tuto spolupráci považují Smluvní strany i nadále za obecně prospěšnou a výhodnou pro své 

Zákazníky (dle definice obsažené níže), akademickou a vědeckou obec i ostatní zaměstnance, 

uživatele i Návštěvníky (dle definice obsažené níže), nicméně s ohledem na status NTK, jako 
příspěvkové organizace Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy a nedávné změny v legislativě, 

vnímají potřebu nahradit Dosavadní smlouvy novou trojstrannou smlouvou. 

Smluvní strany v souladu s ustanovením § 1746, odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném 
znění (dále také jen „OZ") a § 12 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění 
(dále také jen „ZZVZ") uzavírají tuto Smlouvu o horizontální spolupráci na provozu integrované knihovny 
(dále také jen „Smlouva" nebo „tato Smlouva"). 

2 Názvosloví Smlouvy 

2.1 Knihovnou se rozumí Národní technická knihovna provozovaná NTK (dále také jen „Knihovna"). 

2.2 Budovou NTK se rozumí veškeré součásti budovy č. p. 2710, jež je součástí pozemku parcelní č. 

591/9, zapsáno v katastru nemovitostí na listu vlastnictví č. 4516, vedeném Katastrálním úřadem pro 

hl. m. Prahu, pro katastrální území Dejvice, obec Praha (dále také jen „Budova NTK"). 

2.3 Integrovanou knihovnou se rozumí souhrn informačních fondů, služeb a technologií všech Smluvních 
stran, které jsou umístěny, resp. poskytovány v budově NTK, jak je uvedeno v článcích 3., 4. a 

následujících Smlouvy. Pro všechny uživatele je Integrovaná knihovna navenek prezentována jako 
jediná knihovna, podrobnosti využití uživateli knihovny určuje Knihovní řád Integrované knihovny 
(dále také jen „Integrovaná knihovna"). 

2.4 Chemickou knihovnou se rozumí informační fondy VŠCHT a informační fondy ÚOCHB umístěné či 

dostupné v budově NTK ve veřejném prostoru nebo ve skladech (dále také jen „Chemická 
knihovna"). 

2.5 Ústavní knihovnou se rozumí část knihovního fondu VŠCHT, která je trvale umístěna na pracovišti 
mimo NTK (dále také jen „Ústavníknihovna"). 

2.6 Trvale dislokovaným fondem se rozumí část knihovního fondu ÚOCHB, která je trvale umístěna mimo 

NTK na pracovištích ÚOCHB (dále také jen „Trvale dislokovaný fond"). 
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2.7 Knihovními p-fondy se rozumí tradiční tištěné dokumenty v majetku instituce, (dále také jen 
„Knihovní p-fondy") 

2.8 Knihovními e-fondy se rozumí elektronické dokumenty a databáze v majetku instituce nebo instituci 
zpřístupněné na základě licence (dále také jen „Knihovníe-fondy"). 

2.9 Zákazníkem NTK se rozumí osoba zaregistrovaná v databázi zákazníků Integrované knihovny, přičemž 
uzavřela s NTK Smlouvu o využívání služeb Integrované knihovny (dále také jen „Záiíazník"). 

2.10 Návštěvníkem NTK se rozumí osoba, která oprávněně vstoupila do veřejného prostoru Knihovny a 
může využívat tam umístěné Knihovní p-fondy (dále také jen „Návštěvník"). 

A. Obecná část - základní vymezení cíle, účelu Smlouvy a práv a povinností smluvních stran 

3 Cíl a účel Smlouvy 

3.1 Cílem a účelem Smlouvy je využití intelektuálního i materiálního potenciálu Smluvních stran jeho 

společným a důslednějším využíváním pro udržování a další zlepšování kvality a zvýšení efektivity 
informační obsluhy Smluvních stran, zejména: 

3.1.1 udržení a další zlepšování stávajících kvalitativně lepších podmínek pro informační zabezpečení 

akreditovaných studijních programů VŠCHT spočívající v 

• usnadnění a rozšíření dostupnosti informačních zdrojů jak vlastní knihovny VŠCHT, tak i zdrojů 
ÚOCHB a NTK, 

• zkvalitnění informační obsluhy akademické a vědecké obce i ostatních zaměstnanců díky 
profesionalizaci služeb, 

• usnadnění přístupu akademické a vědecké obci i ostatním zaměstnancům VŠCHT do prostor NTK, 

3.1.2 udržení a další zlepšování stávajících kvalitativně lepších podmínek pro informační zabezpečení 

výzkumu na pracovištích ÚOCHB spočívající v 

• usnadnění a rozšíření dostupnosti informačních zdrojů jak vlastní knihovny ÚOCHB, tak i zdrojů 
NTK a VŠCHT, 

• zkvalitnění informační obsluhy vědecké obce i ostatních zaměstnanců díky profesionalizaci služeb, 

• usnadnění přístupu vědecké obci i ostatním zaměstnancům ÚOCHB do prostor NTK, 

3.1.3 udržení a další zlepšování stávající kvality informační obsluhy Návštěvníků i Zákazníků především 

v chemických oborech spočívající v 

• usnadnění a rozšíření dostupnosti chemických informačních zdrojů v současnosti dostupných 
pouze na VŠCHT, resp. ÚOCHB, 

• zkvalitnění profilace fondu NTK nejen v chemických oborech díky těsné spolupráci s akademickou 

a vědeckou obcí i ostatními zaměstnanci VŠCHT a ÚOCHB, 

3.1.4 udržení a další zvyšování stávající efektivity knihovních služeb a dalších činností Smluvních stran 

díky jejich těsnější koordinaci, sdílení či společnému provozování. 

3.2 K dosažení sjednaného účelu Smlouvy budou Smluvní strany i nadále zajišťovat zejména provoz a 
rozvoj Integrované knihovny, vymezené 

• fondem tištěných a elektronických informačních zdrojů, 

• knihovnickými a informačními službami umožňujícími a usnadňujícími využívání těchto zdrojů, 

• informačními technologiemi na podporu knihovnických a informačních činností a služeb, 

• personálem, 

které Smluvní strany alokovaly k plnění Smlouvy. Podrobnosti upravují následující články 4.1 až 4.7. 

3.3 Tam, kde to je možné a účelné, bude nadále pro spolupráci Smluvních stran dle Smlouvy používáno 

souborné označení „Integrovaná knihovna". Podrobnosti upravují následující články 4.8 až 4.13. 
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3.4 Smluvní strany Smlouvu uzavírají za účelem dosahování společných cílů směřujících k zajišťování 
veřejných potřeb s tím, že se spolupráce dle Smlouvy se řídí výhradně ohledy souvisícími s veřejným 

zájmem. Strany prohlašují, že žádné z aktivit realizovaných v rámci spolupráce dle Smlouvy 
nepředstavují nabízení produktů a služeb na relevantním trhu ve smyslu pravidel hospodářské 
soutěže Evropské unie. Strany v tomto ohledu shodně odkazují zejména na kapitolu 2.6. Sdělení 
(Evropské) Komise o pojmu státní podpora uvedeném v čl. 107 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské 
unie (2016/C 262/01). Přestože proto nelze mluvit o relevantním trhu ve smyslu pravidel 
hospodářské soutěže. Smluvní strany shodně prohlašují, že na hypotetickém relevantním 
„trhu" knihovních služeb, každá ze Smluvních stran samostatně, jakož i všechny strany společně, 
vykonávají méně než 20 % činností, kterých se spolupráce dle této Smlouvy týká. 

4 Principy spolupráce dle Smlouvy a postupy k jejich dosažení 

4.1 Knihovní p-fondy VŠCHT s výjimkou Ústavních knihoven VŠCHT jsou a budou i nadále umísťovány ve 

veřejném prostoru nebo ve skladech NTK, přičemž zůstávají včetně budoucích přírůstků majetkem 

VŠCHT. 

4.2 Knihovní p-fondy ÚOCHB s výjimkou trvale dislokovaného fondu ÚOCHB jsou a budou i nadále 

umístěny ve veřejném prostoru nebo ve skladech NTK, přičemž zůstávají včetně budoucích přírůstků 

majetkem ÚOCHB. 

4.3 Akademická a vědecká obec i ostatní zaměstnanci VŠCHT budou mít přístup k veškerým knihovním p-

fondům NTK, ÚOCHB i VŠCHT umístěným v NTK i ke službám NTK, přičemž budou respektovány zájmy 
a požadavky uživatelů VŠCHT ve vztahu k Chemické knihovně. 

4.4 Akademická a vědecká obec i ostatní zaměstnanci ÚOCHB budou mít přístup k veškerým knihovním 
p-fondům NTK, ÚOCHB i VŠCHT umístěným v NTK i ke službám NTK, přičemž budou respektovány 
zájmy a požadavky uživatelů ÚOCHB ve vztahu k Chemické knihovně. 

4.5 Ostatní Zákazníci a Návštěvníci budou mít přístup k veškerým knihovním p-fondům NTK, VŠCHT i 

ÚOCHB umístěným v NTK i ke službám NTK, přičemž budou respektována pravidla využívání 

Chemické knihovny upravená Knihovním řádem Integrované knihovny. 

4.6 Knihovní p-fondy VŠCHT v Ústavních knihovnách jsou vedeny ve společném katalogu a jsou dostupné 
na základě individuální dohody. 

4.7 Knihovní p-fondy ÚOCHB trvale dislokované jsou vedeny ve společném katalogu a jsou dostupné na 
základě individuální dohody. 

4.8 Přístup ke Knihovním e-fondům NTK, ÚOCHB i VŠCHT se řídí licenčními podmínkami sjednanými 

jednotlivými Smluvními stranami, přičemž cílem je maximalizovat dostupnost Knihovních e-fondů při 

zachování sjednaných cen/poplatků. Strany se zavazují ke vzájemné spolupráci při sjednávání 

licenčních a cenových podmínek pro e-fondy společného zájmu tak, aby maximalizovaly společný 

užitek z pořizovaných e-fondů. 

4.9 Pracovní místa pro zaměstnance VŠCHT zabývající se chemickou knihovnou budou umístěna 
v administrativním prostoru NTK. 

4.10 Pracovní místa pro zaměstnance ÚOCHB zabývající se chemickou knihovnou budou umístěna 

v administrativním prostoru NTK. 

4.11 NTK zajistí všechny činnosti a služby nutné pro uchovávání a využívání Chemické knihovny, které 
budou poskytovány jako integrální součást jejích služeb (s uvážením článků 4.1 a 4.2). 

4.12 Knihovní systémy a katalogy VŠCHT, ÚOCHB a NTK jsou sloučeny, přičemž je vždy jasně zřetelná 
majetková příslušnost každého svazku i jeho umístění. 

4.13 V souvislosti s umístěním Chemické knihovny a pracovních míst pro zaměstnance Partnerů v 

prostorách NTK a za činnosti a služby poskytované NTK pro budování a správu Chemické knihovny 

náleží NTK přiměřená finanční kompenzace odpovídající nákladům NTK z toho plynoucím. Pro 

4 



vyloučení pochybností se uvádí, že výpočet kompenzace nezahrnuje zisk. Výše kompenzace na 

příslušné období bude vypočtena transparentním postupem uvedeným v či. 12 Smlouvy. 

4.14 Smluvní strany budou pod souborným smluvním označením Integrovaná knihovna; 

4.14.1 koordinovat pořádání informačních a propagačních akcí, 

4.14.2 koordinovat ediční a vydavatelskou činnost, 

4.14.3 koordinovat svou akviziční a odpisovou politiku, 

4.14.4 koordinovat rozvojové záměry a projekty zejména v oblastech: 

• budování informačních fondů, zejména elektronických; 

• provozování integrovaného knihovního systému; 

• využívání informačních technologií pro rozvoj knihovních a informačních služeb knihovny; 

4.14.5 spolupracovat s dalšími knihovnami, vysokými školami, vědeckými a výzkumnými pracovišti, 

zájmovými organizacemi, jakož i dalšími věcně příbuznými entitami bez ohledu na jejich právní 
formu či subjektivitu. 

5 Řízení činnosti Smluvních stran při plnění Smlouvy 

5.1 O společných záležitostech při plnění Smlouvy rozhodují Smluvní strany jednomyslně. Jednomyslnost 
v rozhodování se dosahuje následujícím postupem: 

5.1.1 Každá Smluvní strana zároveň s podpisem této Smlouvy písemně oznámí ostatním Smluvním 

stranám jména tří osob, které jsou zmocněny jednat jejím jménem o záležitostech spolupráce dle 
Smlouvy. 

5.1.2 Takto zmocnění zástupci Smluvních stran tvoří Radu Integrované knihovny (dále také jen „Rada 
Integrované knihovny" nebo jen „RIK"). Rada Integrované knihovny na základě principu 

jednomyslnosti rozhoduje o základních koncepčních otázkách provozu a rozvoje Integrované 

knihovny a dalších činností dle Smlouvy. 

5.1.3 Ve věcech uvedených v následujícím článku Rada Integrované knihovny předloží svá jednomyslná 

doporučení statutárním orgánům Smluvních stran. Pokud některý ze statutárních orgánů nebude 

souhlasit s doporučením Rady Integrované knihovny, vrátí je Radě Integrované knihovny k novému 

projednání. Tento postup se opakuje, dokud se nedosáhne souhlasu statutárních orgánů všech 

Smluvních stran. 

5.2 K takto projednávaným věcem patří zejména 

• úhrada nákladů Partnera na provoz Chemické knihovny v NTK podle článku 12 Smlouvy, 

• návrh na pořízení dalších věcí potřebných k plnění účelu Smlouvy s výjimkou informačních fondů, 

• návrhy dokumentů upravujících plnění Smlouvy, 

návrh na jakoukoliv změnu či dodatek ke Smlouvě. 

5.2.1 V ostatních věcech jsou jednomyslně přijatá rozhodnutí Rady Integrované knihovny pro Smluvní 
strany závazná. 

5.3 Rada Integrované knihovny je usnášeníschopná, je-li na jednání Rady za každou Smluvní stranu 

přítomen alespoň jeden zmocněný zástupce. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že jednání Rady 

může být podle potřeby svoláno jako prezenční, online či hybridní. 

5.4 Pokud se zmocněný zástupce Smluvní strany v Radě Integrované knihovny nebude moci zúčastnit 
jednání, může požádat statutárního zástupce Účastníka této Smlouvy, aby zmocnil jiného zmocněnce, 
aby jednal jeho jménem. Rovněž může svá stanoviska oznámit předem písemně sekretáři (viz článek 
5.8). 

5.5 Zmocněný zástupce Smluvní strany v Radě Integrované knihovny může se souhlasem ostatních 

zmocněných zástupců Smluvních stran přizvat na zasedání Rady Integrované knihovny své technické 
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poradce. Je také oprávněn jmenovat specialisty do pracovních skupin, případně zřízených k řešení 
odborné problematiky Integrované knihovny. 

5.6 Zmocnění zástupce platí na období tří let. Po této době může být zástupce vystřídán, anebo zmocněn 
znovu, počet opakování není omezen. 

5.7 Každá Smluvní strana může zmocnění svého zástupce zrušit a jmenovat jiného. Typickými důvody 

jsou zejména skončení pracovního poměru zástupce ke Smluvní straně či písemné vyjádření zástupce, 

že nemůže či nechce tuto úlohu dále vykonávat. 

5.8 Rada Integrované knihovny si ze svého středu ustanoví sekretáře. Sekretář zejména 

• svolává pracovní setkání Rady Integrované knihovny, a to nejméně jednou za rok nebo na přání 

alespoň tří zmocněných zástupců, 

zpracovává zápis z jednání a další výstupy, které Rada Integrované knihovny předkládá 
statutárním zástupcům Smluvních stran k rozhodování a schválení. 

6 Věci a činnosti nezbytné k plnění účelu Smlouvy 

6.1 Ke dni nabytí účinnosti Společenské smlouvy si Smluvní strany protokolárně bezúplatně poskytly k 

plnění účelů Smlouvy data a informační technologie, jejichž seznam tvoří Přílohu č. 1 Smlouvy jako 

její nedílnou součást. Tato data a informační technologie stejně jako další potřebné pracovní 

nástroje, technické vybavení a vybavení pro zaměstnance podle bodu 6.2 až 6.4 Smlouvy zůstávají i 

nadále majetkem Smluvní strany, která je k plnění účelu Smlouvy poskytla. 

6.2 VŠCHT poskytuje k plnění účelu Smlouvy. 

• informační fond VŠCHT; 

data z knihovního systému ALEPH 500 v dohodnutém rozsahu a struktuře pro provozování 
společného knihovního katalogu; 

pracovní kapacitu zaměstnanců VŠCHT pro sjednané činnosti; jejich práva a povinnosti vyplývající 
z pracovněprávního vztahu s VŠCHT zůstávají nedotčena, 

potřebné pracovní nástroje a vybavení pro tyto zaměstnance (po dohodě Smluvních stran). 

6.3 ÚOCHB poskytuje k plnění účelu Smlouvy; 

• informační fond ÚOCHB; 

• data z knihovního systému ALEPH 500 v dohodnutém rozsahu a struktuře pro provozování 
společného knihovního katalogu; 

• pracovní kapacitu zaměstnanců ÚOCHB pro sjednané činnosti; jejich práva a povinnosti vyplývající 
z pracovněprávního vztahu s ÚOCHB zůstávají nedotčena, 

potřebné pracovní nástroje a vybavení pro tyto zaměstnance (po dohodě Smluvních stran). 

6.4 NTK poskytne k plnění účelu Smlouvy: 

• informační fond NTK; 

• data z knihovního systému ALEPH 500 v dohodnutém rozsahu a struktuře pro provozování 
společného knihovního katalogu; 

• pracovní kapacitu zaměstnanců NTK nezbytnou pro činnosti knihovních a informačních služeb pro 
zaměstnance a studenty ÚOCHB a VŠCHT; 

• informační technologie a další technické vybavení potřebné pro zajištění knihovních a 
informačních služeb pro zaměstnance a studenty ÚOCHB a VŠCHT; 

prostory v budově NTK pro umístění fondu Chemické knihovny a provozování na něj vázaných 
služeb. 

• prostory v administrativní části budovy NTK podle útvarů, v nichž budou vykonávat činnosti 
zaměstnanci VŠCHT a ÚOCHB podle článku 6.2 a 6.3. 
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7 Vzájemná práva a povinnosti Smluvních stran a obecná práva a povinnosti vůči třetím 
osobám 

7.1 Každá Smluvní strana má právo být informována o všech věcech týkajících se plnění Smlouvy. 

7.2 Každá Smluvní strana má právo spolurozhodovat ve věcech koncepčních, finančních a odborně-

věcných způsobem stanoveným v článku 4 Smlouvy. 

7.3 Každá Smluvní strana má právo vypovědět Smlouvu dle článku 15.2 Smlouvy. 

7.4 Každá Smluvní strana má povinnost vyvíjet dle svých schopností a možností činnost s náležitou 

odbornou péčí pro dosažení sjednaného cíle a účelu Smlouvy. 

7.5 Každá ze Smluvních stran odpovídá za společné činnosti dle Smlouvy vůči třetím osobám samostatně. 

Tím není dotčeno právo na regresní náhradu mezi Smluvními stranami pro případ, že byl úspěšně 

uplatněn nárok na náhradu majetkové či nemajetkové újmy Smluvní straně v rozsahu, který by 

neodpovídal spolu-podílu dané Smluvní strany na případné odpovědnosti za tuto majetkovou či 

nemajetkovou újmu. 

B. Zvláštní část - Specifická vzájemná práva a povinnosti Partnera a NTK 

8 Umístění, ochrana a správa fondu Partnera 

8.1 Partner umístil v souladu se Společenskou smlouvou a příslušnou Smlouvou o spolupráci do Budovy 

NTK svůj stávající knihovní fond složený z monografií, skript a dalších dokumentů (dále jen 

„Monografie Partnera"), svazky tištěných časopisů v pevné nebo kroužkové vazbě (dále jen „Vázaná 
periodika Partnera") a nesvázané tituly aktuálního ročníku tištěných časopisů (dále jen „Nevázaná 
periodika Partnera"), to vše souhrnně také jen „Fond chemické knihovny Partnera". O předání a 

převzetí Fondu chemické knihovny Partnera byl pořízen písemný záznam obsahující i seznam všech 

předávaných dokumentů, který potvrdili podpisem oprávnění zástupci NTK a Partnera. Tento 

Protokol o přemístění fondu Partnera do budovy NTK včetně budoucích doplnění tvoří Přílohu č. 2 ke 

Smlouvě. 

8.2 Monografie Partnera a vázaná periodika Partnera budou i nadále podle předem dohodnutých 

pravidel umístěna buď ve skladu NTK podle dohodnutého řazení, nebo vřazena do volně přístupného 

fondu NTK podle Třídění Kongresové knihovny (LCC). Nevázaná periodika Partnera a vybrané tituly 

vázaných periodik Partnera budou i nadále umístěny v prezenční studovně časopisů. 

8.3 Každý svazek Fondu chemické knihovny Partnera určený pro umístění do volného výběru bude i 

nadále opatřen RFID tágem. Nevázaná periodika nebo jiné vybrané dokumenty byly před umístěním 

do studovny časopisů opatřeny elektromagnetickými páskami. Údaje o všech svazcích Fondu 

chemické knihovny Partnera již jsou a i nadále budou zaznamenány ve společném integrovaném 
knihovním katalogu NTK a Partnera. 

8.4 NTK bude převzatý Fond chemické knihovny Partnera chránit před poškozením, ztrátou či zničením, 

zařazovat vypůjčené svazky na regály a udržovat na regálech pořádek, a to se stejnou péčí řádného 

hospodáře, s jakou pečuje o fond vlastní. Pokud zaměstnanci NTK zjistí poškození nebo ztrátu svazku, 

oznámí tuto skutečnost neprodleně odpovědnému zaměstnanci Partnera. 

8.5 Správu Fondu chemické knihovny Partnera v Budově NTK zajistí pověření zaměstnanci Partnera a 
NTK. Popis jednotlivých procesů správy Fondu chemické knihovny Partnera a rozdělení pracovních 

kompetencí a odpovědností mezi zaměstnance Partnera a NTK budou obsaženy v Provozním řádu 
chemické knihovny. 
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9 Zpřístupnění fondu Partnera 

9.1 Svazky Fondu chemické knihovny Partnera se budou půjčovat prezenčně nebo absenčně v souladu s 
Knihovním řádem Integrované knihovny, a to jak akademické a vědecké obci a ostatním 

zaměstnancům Partnera, tak i ostatním Zákazníkům a Návštěvníkům. 

9.2 NTK i Partner se zavazují spolupracovat na poskytování veřejných knihovnických a informačních 

služeb uživatelům Integrované knihovny podle zákona č. 257/2001 Sb., o knihovnách a podmínkách 

provozování veřejných knihovnických a informačních služeb (knihovní zákon), ve znění pozdějších 

předpisů. Rozdělení pracovních kompetencí a odpovědností při poskytování služeb z Fondu chemické 

knihovny Partnera bude obsaženo v Provozním řádu Chemické knihovny. 

9.3 Akademické a vědecké obci a ostatním zaměstnancům a dalším obdobně zařazeným 

spolupracovníkům Partnera bude umožněno využívat pro vstup do chráněného veřejného prostoru 

NTK své identifikační karty Partnera a v tomto prostoru využívat všechny dostupné neautorizované 

služby Integrované knihovny. Ujednání o poskytování dat k tomuto účelu jsou obsažena v článku 13 

Smlouvy. Podmínkou poskytování autorizovaných služeb Integrované knihovny pro uživatele na 

straně Partnera je jejich registrace v NTK. Registrace uživatelů na straně Partnera v NTK bude 
bezúplatná. 

10 Zaměstnanci Partnera 

10.1 Partner vyčlení pro správu, provoz a budování Fondu chemické knihovny Partnera své zaměstnance 

v rozsahu pracovních úvazků takto: VŠCHT dva plné úvazky, ÚOCHB rovněž dva plné úvazky. Účastí 

zaměstnanců Partnera na společné správě Fondu chemické knihovny Partnera nejsou dotčena jejich 

práva a povinnosti vyplývající z pracovněprávního vztahu k Partnerovi. 

10.2 Místem výkonu práce zaměstnanců Partnera uvedených v čl. 10.1 je také Budova NTK. NTK vyčlení 

pro tyto zaměstnance Partnera přiměřená pracovní místa na pracovišti NTK, vybavení a zázemí v 

administrativním prostoru NTK a umožní jim využívání všech potřebných služeb a prostředků, 
zejména knihovního systému pro správu katalogu Chemické knihovny a podporu IT v rozsahu 
upraveném Provozním řádem Chemické knihovny. 

10.3 Zaměstnanci Partnera jsou povinni dodržovat předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, 

Domovní řád Budovy NTK, Provozní řád Chemické knihovny a případné další pokyny provozovatele 
Budovy NTK. 

11 Řízení zaměstnanců vyčleněných pro správu a služby Chemické knihovny 

11.1 Zaměstnanci ÚOCHB vyčlenění pro správu a služby Chemické knihovny jsou řízeni vedoucím skupiny 

Informačních technologií a služeb ÚOCHB nebo jím pověřeným pracovníkem. Zaměstnanci VŠCHT 

vyčlenění pro správu a služby Chemické knihovny jsou řízeni vedoucí Centra informačních služeb 

nebo jí pověřeným pracovníkem. Zaměstnanci NTK jsou řízeni vedoucími útvarů, do jejichž 

kompetence spadají činnosti týkající se Chemické knihovny. Podrobnosti budou upraveny Provozním 

řádem chemické knihovny. 

11.2 Pověřený pracovník Partnera a vedoucí útvarů NTK podle výše uvedeného odstavce jednají a 

rozhodují ve věcech provozu Chemické knihovny, přičemž respektují rozdělení kompetencí a 

odpovědností podle Provozního řádu chemické knihovny. 

11.3 Při správě a zajišťování služeb vázaných na Fond chemické knihovny Partnera postupují účastníci ve 

vzájemné shodě tak, aby byly disponibilní pracovní kapacity co nejlépe využívány ve prospěch 

Integrované knihovny. 

11.4 Sporné otázky řeší Rada Integrované knihovny. 
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12 Úhrada nákladů na provoz Chemické knihovny v NTK 

12.1 Partner se zavazuje přispívat NTK každoročně na náklady spojené s: 

12.1.1 umístěním knihovních jednotek (svazků) a zaměstnanců Partnera v Budově NTK; 

12.1.2 činnostmi realizovanými NTK při správě Chemické knihovny a poskytování služeb z Fondu chemické 

knihovny Partnera, čímž se rozumí zejména akvizice, zpracování, zpřístupnění, udržování pořádku 
ve skladu i ve volném výběru a revize fondu; 

12.1.3 provozem a rozvojem informačních systémů, čímž se rozumí zejména správa a údržba knihovních 

systémů (Aleph, vufind, SFX a summon) a správa elektronických informačních zdrojů (EIZ); 

přičemž počet svazků umístěných ve skladech NTK, počet svazků umístěných ve volném výběru, 

počet zaměstnanců Partnera umístěných v NTK a počet Zákazníků Partnera, jimž jsou poskytovány 
služby Integrované knihovny, počet zaměstnanců NTK, celkový počet svazků NTK, počet 

registrovaných uživatelů NTK, provozní náklady na 1 m^ užitné plochy NTK, souhrn nákladů na 

zaměstnance NTK pro zpracování fondu (akvizice, katalogizace, zpřístupnění), správu skladů a péče o 

fond, správu knihovních systémů, správu EIZ a ICT služby na straně NTK jsou vstupními údaji kalkulace 
nákladů uvedené v Příloze č. 3 Smlouvy, která tvoří její nedílnou součást, 

12.2 Rada Integrované knihovny připraví kalkulaci nákladů podle položek uvedených v předchozím 

odstavci, a to podle metodiky, která je Přílohou č. 4 Smlouvy, nejpozději vždy do konce dubna 
kalendářního roku, a to tak, že; 

12.2.1 náklady na umístění Fondu chemické knihovny Partnera se mohou měnit podle změny rozsahu 

fondu a náklady na umístění zaměstnanců se mohou měnit podle změny počtu zaměstnanců; obojí 
se mění podle skutečných nákladů na 1 m^ užitné plochy NTK, 

12.2.2 náklady na služby Zákazníkům Partnera, na služby k Fondu chemické knihovny Partnera a na 

zpracování fondu Partnera se mohou měnit podle počtu Zákazníků Partnera, počtu umístěných 

svazků, podle přírůstku Fondu chemické knihovny Partnera a podle skutečné změny nákladů NTK na 
příslušně kategorie zaměstnanců, 

12.2.3 náklady na provoz a rozvoj informačních systémů se mohou měnit podle počtu Zákazníků Partnera 

a podle počtu zaměstnanců Partnera v NTK a podle skutečné změny nákladů NTK na příslušné 
kategorie zaměstnanců. 

12.3 Pokud se tyto náklady liší o více než 5 % od úhrnu nákladů naposledy schválených statutárními 

zástupci, zajistí Rada Integrované knihovny postupem podle odst. 5.4 Smlouvy souhlas statutárních 
zástupců, v opačném případě platí náklady naposledy schválené. Statutární zástupci vyjádří svůj 
souhlas podpisem na písemném dokladu o zpracování kalkulace. Tento doklad bude nedílnou 
součástí daňových dokladů podle odstavce 12.6. 

12.4 Vzhledem k tomu, že částka nákladů je dle předchozího odstavce potvrzována souhlasem 

statutárních zástupců ve druhém čtvrtletí běžného roku, platí odsouhlasená částka nákladů nebo 

z dřívějška nadále platná částka nákladů pro třetí a čtvrté čtvrtletí běžného roku a pro první a druhé 

čtvrtletí roku následujícího. Partner se zavazuje platně stanovenou či odsouhlasenou částku včetně 

DPH uhradit v rovnoměrných splátkách čtvrtletně vždy do posledního dne prvního měsíce běžného 

čtvrtletí. 

12.5 Smluvní strany s ohledem na výše uvedené výslovně prohlašují, že jsou si vědomy, že částka nákladů 

je ze své podstaty proměnlivá. Protože se princip výpočtu nákladů od dohody Smluvních stran 

předcházející uzavření této Smlouvy nezměnil, berou Smluvní strany na vědomí, že pro období 
07/2022 - 06/2023 byly pro Partnery náklady vypočteny následovně (včetně DPH, kde je 
aplikovatelná): 

9 



Položka (článek Smlouvy) VŠCHT UOCHB 
12.1.1 

12.1.2 

12.1.3 

 
 
 

 

 

 

celkem   

12.6 Odsouhlasená částka nákladů bude hrazena převodem na účet uvedený v záhlaví Smlouvy na základě 

daňových dokladů - faktur vystavených NTK. Partner není povinen zaplatit částku dle příslušné 

faktury dříve, než 10 dnů od jejího doručení. Dnem uhrazení daňového dokladu se rozumí připsání 

předmětné částky na bankovní účet NTK. 

12.7 Neuhradí-li Partner dohodnutou částku nákladů včas, NTK má právo požadovat úrok z prodlení podle 

obecně závazných právních předpisů. 

12.8 Náklady na nákup nových přírůstků do knihovních fondů a na přístupová práva k licencovaným 
elektronickým informačním zdrojům pro NTK a Partnera nesou účastníci samostatně, pokud se v 

jednotlivých případech nedohodnou jinak. 

13 Předávání dat za účelem umožnění vstupu do Budovy NTK 

13.1 NTK prohlašuje, že je oprávněna poskytnout právo přístupu do prostor Budovy NTK specifikovaných v 

Příloze č. 5 Smlouvy „Seznom a specifikace přístupových zón". Partner prohlašuje, že disponuje 

příslušnými oprávněními k předání dat specifikovaných v Příloze č. 6 Sm\ou\/y „Technicl<á specifil<ace 
rozhraní". 

13.2 Předmětem tohoto článku 13 Smlouvy je předávání seznamu čísel platných identifikačních karet a 
doplňujících informací o oprávněných osobách Partnera (dále také jen „Přístupový seznam") pro 
umožnění jejich vstupu do chráněných prostor Budovy NTK a práva a povinnosti smluvních stran z 

toho plynoucí. 

13.3 Pro účely tohoto článku 13 Smlouvy jsou oprávněnými osobami Partnera zaměstnanci a hosté 

Partnera uvedení v přístupovém seznamu podle čl. 13.6 Smlouvy, kteří využívají bezkontaktní čipovou 

ID kartu typu Mifare Classic nebo Mifare Desfire, vydanou Partnerem. 

13.4 Poskytovatelem Přístupového seznamu je Partner. 

13.5 Chráněné prostory Budovy NTK jsou specifikovány v Příloze č. 5 Smlouvy „Seznom a specifil<ace 
přístupových zón". 

13.6 Podmínky pro předávání dat pro přístupový systém. Po uvedení předávání dat do produkčního 

provozu se Partner zavazuje poskytovat NTK nejméně jedenkrát denně Přístupový seznam. Partner 

přiřadí každému jednotlivému číslu v Přístupovém seznamu přístupovou roli a za toto přiřazení nese 

zodpovědnost. Přístupy Partnera do chráněných prostor v Budově NTK budou Partnerovi umožněny 

na základě přístupových rolí uvedených v Přístupovém seznamu. 

13.7 Způsob předávání dat pro přístupový systém. Partner se zavazuje předávat Přístupový seznam přes 

rozhraní popsané v Příloze č. 6 Smlouvy „Tec/ín/cícd specifikace rozhraní". Závazný formát 

předávaných informací v Přístupovém seznamuje popsán v Příloze č. 6 Smlouvy„rec/?mc/ró 

specifikace rozhraní". Označení, popis významu a určení jednotlivých přístupových rolí pro oprávněné 
osoby Partnera jsou popsány v Příloze č. 5 Smlouvy „Seznam a specifikace přístupových zón". 

13.8 Smluvní strany se zavazují spolupracovat na odstranění příčin případného neúspěšného přenosu 

Přístupového seznamu a jeho zavedení do systému. 
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13.9 Stížnosti oprávněných osob Partnera se zavazuje řešit Snniuvní strana, vůči které oprávněná osoba 

příslušnou stížnost vznesla. V případě absence možnosti jednostranného řešení bude druhá Strana 

informována bez zbytečného odkladu, a to telefonicky či emailem na následující kontakty. 

13.9.1 kontakty NTK jsou: 

• telefonní číslo , 

• email  

13.9.2 kontakty Partnera - ÚOCHB jsou: 

• telefonní číslo  nebo  

• e-mailová adresa . 

13.9.3 kontakty Partnera - VŠCHT jsou: 

• telefonní číslo  

• e-mailová adresa . 

13.10 NTK se zavazuje umožnit oprávněným osobám Partnera vstup do chráněných prostor Budovy NTK dle 

Přílohy č. 5 Smlouvy „Seznom a specifikace přístupovýcií) zón" s Přístupového seznamu podle čl. 13.6 
Smlouvy. Partner je povinen zajistit, aby oprávněné osoby na jeho straně dodržovaly Domovní řád 

Budovy NTK a byly oprávněny užívat všechny dále neautorizované služby NTK. 

13.11 NTK je oprávněna zamezit přístup do chráněných prostor těm oprávněným osobám Partnera, které 

se chovají v rozporu s Domovním řádem Budovy NTK (tzv. „právo veta"). O zamezení přístupu 

vyrozumí Partnera bez zbytečného odkladu, a to písemně na adresu viz kontaktní informace v záhlaví 

Smlouvy nebo e-mailovou zprávou na adresu kartv@uochb.cas.cz nebo eva.díbuszova@vscht.cz. 

14 Pověření NTK 

14.1 Partneři pověřují NTK aby v jejich zastoupení činila následující úkony: 

14.1.1 registrovala zaměstnance Partnera do registrační databáze zákazníků Integrované knihovny a 

uzavírala smlouvy o využívání služeb se zákazníky Integrované knihovny podle Knihovního řádu 
Integrované knihovny a jeho příloh; 

14.1.2 zasílala katalogizační záznamy o knihovních jednotkách ve Fondu chemické knihovny Partnera do 
Souborného katalogu České republiky; 

14.1.3 zpřístupnila katalogizační záznamy o knihovních jednotkách ve fondu ÚOCHB Knihovně AV ČR, v.v.i. 

pro účely zařazení těchto záznamů do souborného katalogu Knihovny AV ČR; 

14.1.4 poskytovala služby Integrované knihovny návštěvníkům a zákazníkům Integrované knihovny podle 
Knihovního řádu Integrované knihovny a jeho příloh; 

14.1.5 přijímala poplatky za poskytované služby z fondu Chemické knihovny, vymáhala nevrácené 
vypůjčené knihovní jednotky z fondu Chemické knihovny a vymáhala a přijímala finanční 

pohledávky, vymáhala a přijímala náhrady za ztracené, poškozené nebo zničené knihovní jednotky z 

fondu chemické knihovny a vyřizovala reklamace, vše podle Knihovního řádu Integrované knihovny 
a jeho příloh; 

14.1.6 zpracovávala statistiky a podklady o využívání a provozu Chemické knihovny v rámci Integrované 
knihovny; 

14.1.7 prováděla revizi fondu Chemické knihovny podle platné legislativy (pouze VŠCHT). 

14.2 NTK je v rámci zmocnění dle tohoto článku oprávněna rovněž k zastupování ve výše uvedených 

záležitostech ve všech jednáních před úřady veřejné správy a jednáních s třetími právnickými a 

fyzickými osobami včetně podávání návrhů a žádostí, podávání i vzdávání se řádných a 

mimořádných opravných prostředků v rámci správních a jiných řízení, přijímaní plnění nároků a 

vymáhání neplněné povinnosti třetích osob, vzdávání se nároků, a uzavírání smírů a narovnání. NTK 
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se zavazuje v rámci zmocnění postupovat se stejnou péčí řádného hospodáře, jakou věnuje správě 
vlastních záležitostí. 

C. Další společná a závěrečná ustanovení 

15 Přistoupení dalšího účastníka Smlouvy a výpověď Smlouvy Stranou 

15.1 Další subjekt může ke Smlouvě přistoupit pouze na základě výslovného písemného souhlasu všech 

Smluvních stran formou dodatku ke Smlouvě. Dodatek stanoví podmínky přistoupení nové Smluvní 
strany. 

15.2 Oznámení o výpovědi Smlouvy Smluvní stranou musí být učiněno písemně a doručeno ostatním 

Smluvním stranám (dále také jen „Výpověď"). Výpověď musí obsahovat výpovědní dobu. Výpovědní 

doba uvedená ve výpovědi musí činit nejméně šest měsíců a začíná běžet nejdříve prvním dnem 

měsíce následujícího po doručení výpovědi ostatním Smluvním stranám. 

15.3 Protože se liší rozsah práv a povinností jednotlivých Smluvních stran, liší se i dopad Výpovědi podle 

toho, zda uplyne výpovědní doba Výpovědi učiněné Partnerem či NTK, a to následovně: 

• v případě Výpovědi ze strany NTK tato Smlouva zaniká jako celek; 

• v případě Výpovědi ze strany Partnera zaniká Smlouva pouze vůči tomuto Partnerovi, tj. práva a 

povinnosti podle Smlouvy náležející Partnerovi a též ostatních Smluvních stran vůči tomuto 

Partnerovi. 

Bez ohledu na výše uvedené platí, že práva a povinnosti, u nichž je zřejmé, že mají přetrvat i zánik 

Smlouvy (např. právo na náhradu újmy podle čl. 7.5 této Smlouvy), platí i nadále, nedohodnou-li se 
Smluvní strany jinak. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že Smlouva zaniká jako celek i v případě, 

kdy se bude jednat o Výpověď posledního Partnera vázaného touto Smlouvou. 

15.4 Do uplynutí výpovědní doby Výpovědi učiněné NTK je NTK povinna vrátit všem Partnerům zpět věci, 
které od nich obdržela k plnění účelu Smlouvy; v případě Výpovědi učiněné Partnerem je NTK 
povinna vrátit zpět pouze věci, které obdržela k plnění účelu Smlouvy od tohoto Partnera; dotčená 

Smluvní strana také získá zpět data v integrovaných knihovních systémech, která mají na ni vazbu, a 
to nedohodnou-li se Smluvní strany jinak. 

15.5 Pokud by došlo k zániku této Smlouvy nebo ke skončení této Smlouvy dohodou, strany se zavazují 

dodržet závazky plynoucí z Protokolu o převzetí dat a knihovních fondů, který je Přílohou č. 1 této 
Smlouvy, zejména pak odstavců 1.2.2. a 1.4. 

15.6 Pokud by došlo k zániku této Smlouvy nebo ke skončení této Smlouvy dohodou, jsou strany povinny 

jednat v dobré víře a poskytnout dalším Smluvním stranám potřebnou součinnost v souvislosti 
s ukončením Smlouvy. 

15.7 Smluvní strany se dohodly, že články 15.5 a 15.6 budou přiměřeně aplikovány i na případy, kdy 

Smlouva zanikne či skončí dohodou jen vůči Partnerovi, a Smlouva bude i nadále platit pro ostatní 
Smluvní strany. 

15.8 Pro vyloučení pochybností se uvádí, že po zániku Smlouvy vůči příslušnému Partnerovi se vztah mezi 

NTK a tímto Partnerem mění z horizontální spolupráce na obchodní vztah za běžných podmínek, kdy 

do cenových podmínek vstupuje i zisk NTK (např. v případě nevyklizení skladu Partnerem by se 
jednalo o komerční pronájem skladových prostor). 

16 Závěrečná ustanovení 

16.1 Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 
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16.2 Vztahy Smlouvou výslovně neupravené se řídí OZ, jakož i dalšími obecně závaznými právními 

předpisy. Pokud jakýkoliv závazek vyplývající ze Smlouvy je nebo kdykoliv se stane neplatným nebo 

nevymahatelným jako celek nebo jeho část, taková neplatnost nebo nevymahatelnost nebude mít 

žádný vliv na platnost a vymahatelnost jakýchkoliv ostatních závazků ze Smlouvy a Smluvní strany se 

zavazují nahradit tento neplatný nebo nevymahatelný závazek takovým novým platným a 

vymahatelným závazkem, jehož předmět bude v nejvyšší možné míře odpovídat předmětu 

původního závazku. Smluvní strany se zavazují takový nesoulad odstranit v co nejkratší době. 

16.3 Veškeré spory mezi Smluvními stranami vznikající ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou řešeny, 

pokud možno, nejprve smírně. Nebude-li smírného řešení dosaženo, budou spory vyřešeny u 

příslušného soudu. Odpověď strany Smlouvy, podle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku, s dodatkem 

nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření Smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky 

nabídky. Žádný závazek dle Smlouvy není fixním závazkem podle § 1980 občanského zákoníku. 

16.4 Smluvní strany považují jakékoliv oznámení uvedené ve Smlouvě za řádně doručené: 

16.4.1 při doručování osobně nebo kurýrem: 

16.4.1.1 dnem faktického přijetí oznámení příjemcem; nebo 

16.4.1.2 dnem, v němž bylo doručeno osobě na příjemcově adrese určené k přebírání listovních zásilek; 
nebo 

16.4.1.3 dnem, kdy bylo doručováno osobě na příjemcově adrese určené k přebírání listovních zásilek, a 

tato osoba odmítla listovní zásilku převzít; 

16.4.2 při doručování poštou: 

16.4.2.1 dnem předání listovní zásilky příjemci; nebo 

16.4.2.2 dnem, kdy příjemce při prvním pokusu o doručení zásilku z jakýchkoli důvodů nepřevzal či odmítl 
zásilku převzít; 

16.4.2.3 při doručování datovou schránkou dnem, kdy byla datová zpráva fakticky doručena do datové 
schránky příjemce. 

16.5 Změny Smlouvy musí být sepsány písemně formou číslovaných dodatků, jež se po podpisu všemi 
Smluvními stranami stávají nedílnou součástí Smlouvy. 

16.6 Smlouva vstupuje v platnost podpisem posledního ze Smluvních stran a nabývá účinnost zveřejněním 
v registru smluv, které zajistí NTK. 

16.7 Nabytím účinnosti Smlouvy se: 

16.7.1 Společnost TECH nahrazuje smluvním uspořádáním v souladu s ust. § 12 ZZVZ, veškeré hmotné a 

nehmotné statky svěřené této společnosti zůstávají v majetku Smluvních stran a nabytím účinnosti 

se považují za hmotné a nehmotné statky alokované pro plnění Smlouvy; 

16.7.2 ukončuje účinnost Smluv o spolupráci a Společenské smlouvy s tím, že veškerá práva a povinnosti, 

ujednání Smluvních stran, jakož i vše, čehož bylo dosaženo v rámci Společnosti TECH přechází pod 
Smlouvu. 

16.8 Smluvní strany prohlašují, že Smlouvu před podpisem přečetli, porozuměli jí a že ji podepisují podle 
své pravé a svobodné vůle, nikoli v tísni či za nevýhodných podmínek. 

16.9 Smlouva, sepsaná mimo přílohy na 14 stranách, je vyhotovena v šesti stejnopisech s platností 
originálu, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží po dvou. 

16.10 Nedílnou součástí Smlouvy jsou její přílohy: 

Příloha č. 1 - Protokol o převzetí dat a knihovních fondů dle Společenské smlouvy. 

Příloha č. 2 - Protokol o přemístění fondů Partnerů do budovy NTK 

Příloha č. 3 - Kalkulace nákladů Partnerů 

Příloha č. 4 - Metodika stanovení hodnot položek v Příloze č. 3 
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Příloha č. 5 - Seznam a specifikace přístupových zón 

Příloha č, 6 - Technická specifikace rozhraní 
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